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1 Turvallisuusohjeet

Käyttöohjeessa käytettävät 
symbolit

Lue käyttöohjeet 
ennen pölyn-
imurin käyttöä ja 
säilytä ne myö-
hempää tarvetta 
varten.

Tätä symbolia 
käytetään merkit-
semään turvalli-
suusohjeita, joita 
on noudatettava 
pölynimurin vauri-

oitumisen estämiseksi ja oikean 
toiminnan takaamiseksi.

Tällä symbolilla 
merkittyjä tur-
vallisuusohjeita 
on noudatettava 
henkilövahinkojen 

vaaran välttämiseksi.

Tämä symboli 
ilmaisee vihjeitä 
ja ohjeita, jotka 

helpottavat työtä ja parantavat 
turvallisuutta.

Oman turvallisuutesi takia VAROITUS
• Laitetta ei ole tar-
koitettu sellaisten 
henkilöiden (mu-
kaan lukien lasten) 
käyttöön, joilla on 
rajalliset fyysiset, 
aistimukselliset tai 
henkiset kyvyt tai 
joilla ei ole riittä-
västi kokemusta ja 
tietämystä laitteen 
käytöstä.
• Lapsia tulee val-
voa, jotta he eivät 
leiki laitteella.
• Lapset eivät saa 
puhdistaa tai huol-
taa laitetta ilman 
valvontaa.
• Käyttäjille on 
annettava riittävä 
koulutus näiden 

laitteiden käyttämi-
seen.
• Laitteen pistora-
siaa saa käyttää 
vain käyttöohjees-
sa kuvatulla taval-
la.
• Pölynimuria käy-
tettäessä on nou-
datettava voimas-
saolevia kansal-
lisia määräyksiä. 
Käyttöhjeiden ja 
työturvallisuus-
määräysten lisäksi 
on noudatettava 
yleisiä turvalli-
suusmääräyksiä.
Älä käytä vaaralli-
sia työskentelyme-
netelmiä.
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Käyttöä koskevat varotoi-
menpiteet ja turvallisuusmää-
räykset

Ennen käyttöönottoa
Tarkasta säännöllisesti, onko 
sähköjohtoon mahdollisesti il-
maantunut repeilystä tai vanhe-
nemisesta aiheutuvia vikoja.

VAARA
Jos virtajohto on 
vahingoittunut, se 
on vaaran vält-
tämiseksi vaihda-
tettava Nilfiskillä, 
Nilfiskin valtuut-
tamassa huolto-
pisteessä tai valtu-

utetulla ammatti-
laisella.
Käytä vain tässä käyttöoppaas-
sa mainittua virtajohtoa.

Älä vaurioita virtajohtoa esimer-
kiksi ajamalla sen yli tai vetä-
mällä tai murskaamalla sitä.

Tutki pölynimurit huolellisesti 
sen varmistamiseksi, että ne 
ovat kunnossa. 

Irrota sähköjohto vetämällä pis-
toketta, ei sähköjohtoa.

Pölynimurit täytyy asentaa IP68-
pistokkeen ja -pistorasian avulla 
kunnolla esimerkiksi avaamalla 
kansi, yhdistämällä pistoke pis-

Kuljetus Sulje kaikki lukot ennen likasäili-
ön kuljettamista. Älä kallista lai-
tetta, jos säiliössä on nestettä. 
Älä nosta laitetta nosturin koukun 

avulla. Käsittele laitetta varovasti 
kuljetuksen aikana.

Käyttötarkoitus Tämä laite on tarkoitettu am-
mattikäyttöön esimerkiksi 
sairaaloissa, kouluissa, hotel-
leissa, tehtaissa, myymälöissä 
ja toimistoissa sekä vuokratta-
vaksi.

Seuraavia materiaaleja ei saa 
imuroida tällä laitteella:
– kuivat, kosteat tai terveydelle 

vaaralliset pölyt ja materiaalit

– kuumat materiaalit (palavat 
savukkeet, kuuma tuhka, yli 
45 °C:n nesteet ym.)

– syttyvät, räjähtävät, syövyt-
tävät nesteet (esim. bensiini, 
liuottimet, hapot, emäkset 
jne.)

– syttyvät, räjähtävät pölyt 
(esim. magneesium-, alumii-
nipölyt jne.)

VAROITUS
• Tätä laitetta saa säilyttää 
vain sisätiloissa.
• Puhdista vedenrajoituslaite 
säännöllisesti. Varmista, et-
tei siinä ole vaurioitumisen 
merkkejä.

Katkaise virta ja irrota pistoke 
pistorasiasta
• ennen puhdistamista ja 

huoltoa
• ennen osien vaihtamista
• ennen lisälaitteen vaihta-

mista
• jos muodostuu vaahtoa tai 

laitteesta vuotaa nestettä.

Laitteen on oltava aina käytön 
aikana vakaalla alustalla.

Laitteen käyttö on voimassa-
olevien kansallisten määräys-
ten alaista. Käyttöohjeiden ja 
käyttömaassa voimassa olevien 
tapaturmantorjuntamääräysten 
lisäksi on noudatettava myös 
muita soveltuvia turvallisuus- ja 
käyttömääräyksiä.
Käytä vain turvalliseksi tiedetty-
jä työmenetelmiä.
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Nesteiden imurointi Jos laitteesta tulee ulos vaahtoa 
tai nestettä, lopeta työnteko vä-
littömästi ja tyhjennä roskasäiliö.
Ennen nesteiden imurointia on 
tarkastettava vedenpinnanta-

son rajoiutuksen toiminta (au-
tomaattisen pinnankorkeuden 
säädön letku).
Nesteiden käsittelyä koskevat 
ohjeet on annettu luvussa 5.

Sähköliitännät Tarkasta pölynimurin käyttöjän-
nite ennen verkkovirtaan kyt-
kentää. Varmista, että laitteen 
arvokilvessä mainittu jännite 
vastaa paikallisen sähköverkon 
jännitettä. 

Jos käytät jatkojohtoa, käytä 
vain valmistajan vaatimukset 
täyttävää tai parempilaatuista 
johtoa (katso kappale 9.4 „Tek-
niset tiedot“).

Suosittelemme pölynimurin liit-
tämistä sähköverkkoon vika-
virtasuojakytkimen kautta. Se 
katkaisee virran jos vuotovirta 
maahan ylittää 30 mA 30 ms 
ajan ja siinä on maadoituksen 
testauspiiri.

Jatkojohtoa käytettäessä tulee 
varmistaa minimipoikkipinta-alat 
seuraavasti: 
Kaapelin pi-
tuus m

Poikkipinta-ala
<16 A <25 A

enintään 20 m ø1.5mm² ø2.5mm²

20 bis 50 m ø2.5mm² ø4.0mm²

Sijoita sähköiset osat (pistotul-
pat, liittimet jne.) ja jatkojohto 
siten, että suojausluokka säilyy.

Älä koskaan ruiskuta vettä pö-
lynimurin yläosaan: henkilöva-
hinkojen ja oikosulun vaara.

Noudata uusimpia IEC-määrä-
yksiä.

Uppopumpun liitäntä Uppopumpun IP68-liitäntä toimii 
sisäisen pumpun virtalähteenä.

Huolto, puhdistus ja korjaus Tee vain käyttöohjeessa kuvatut 
huoltotyöt.

Vedä verkkopistoke pistorasias-
ta aina ennen laitteen puhdista-
mista ja huoltoa.

Katkaise pölynimurista virta 
ennen pumpun yhdistämistä.

Käytä ainoastaan laitteen muka-
na toimitettuja tai käyttöohjees-
sa mainittuja harjoja. Muiden 
harjojen käyttö voi olla vaaral-
lista. 

Käytä ainoastaan alkuperäisiä 
Nilfisk-lisävarusteita ja varaosia 
(katso luku 9.5). Muiden osien 
käyttö voi olla vaarallista.

Lisävarusteet ja varaosat

torasiaan ja kiristämällä lukitus-
rengas. Irrota tekemällä toimet 
päinvastaisessa järjestyksessä.

Älä käytä pölynimuria, jos suo-
datin on vahingoittunut.
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4 Käyttö

4.1 Liitännät
4.1.1 Imuletkun liittäminen

1. Kiinnitä imuletku säiliöön.
2. Liitä vedenpoistoletku säiliön 

liitosmuhviin.

2 Kuvaus

2.1 Käyttötarkoitus Tässä käyttöohjeessa kuvatut 
laitteet soveltuvat asianmukai-
sesti käytettyinä
terveydelle vaarattomien, pa-

lamattomien nesteiden, kuten 
esim. vesivahinkojen tai tulvan
jälkeisen jäämäveden imuroin-
tiin.

2.2 Ohjauselimet 1 Kahva
2 Imuputken kiinnike1)

3 Lisävarusteiden kiinnike
4 Virtakytkin ja imutehon 

säädin
5 Vedenpoistoletkun kytkin
6 Salpa
7 Säiliön lukitukset
8 Kahva
9 Säiliö
10 Uppopumppu

11 Ohjauspyörä ja jarrut
12 Roskasäiliö
13 Automaattisen 

pinnankorkeuden säädön letku
14 Imuletkun liitäntä
15 Uppopumpun liitäntä
16 Kaapelikoukku

3 Ennen pölynimurin käynnistystä

3.1 Imurin kokoaminen

Osa lisävarusteista toimitetaan 
pakattuina pakkauksen sisälle, 
mistä ne on poistettava ennen
laitteen ensimmäistä 
käyttöönottoa.

1. Ota kaikki lisävarusteet1) 
pakkauksen sisältä ja kokoa 
imuri.
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4.1.2 Sähköliitäntä

Arvokilvessä maini-
tun käyttöjännitten on 

vastattava sähkö-
verkon jännitettä.

1. Varmista, että imurin virta 
on katkaistu virtakytkimes-
tä.

2. Työnnä sähköjohdon pisto-
tulppa asianmukaisesti maa-
doitettuun suojakosketuspis-
torasiaan.

3. Henkilösuojakytkimen1) akti-
vointi.

4.2 Imurin käynnistäminen
4.2.1 Kytkin asennossa “ I ”

Uppopumppua ei voida ottaa käyt-
töön kytkimen ollessa asennossa “I 
”.
Pinnankorkeuden noustessa mak-
simiin imumoottori kytkeytyy pois 
päältä  Sammuta laite ja tyhjennä 
säiliö.

1. Käännä virtakytkin asentoon 
“ I ”.

Imumoottori käynnistyy.

4.2.2 Kytkin asennossa 
“auto”

 Varmista ennen kyt-
kimen “auto ”-asen-
toon kääntämistä, 

että uppopumppu on liitetty paikal-
leen.

Säiliön ollessa tyhjä käy vain imu-
moottori. Kun säiliö täyttyy vedellä, 
uppopumppu käynnistyy. 
Kun säiliö on lähes täynnä, imuteho 
heikkenee estäen säiliön ylijuoksun.

1.Käännä virtakytkin asentoon 
“auto ”.

Automaattinen säiliön tyhjennys 
on nyt aktivoitu.

4.1.3 Uppopumpun 
liittäminen

Ohjauspaneelin pistora-
sia on tarkoitettu ainoa-
staan sisäänrakennet-

tua uppopumppua varten.

1. Yhdistä uppopumpun pisto-
ke käyttöpaneelin IP68-pis-
torasiaaan ja kiristä lukitus-
rengas.

Kun maksimipinnankorkeus on 
saavutettu, imumoottori kytkeytyy 
pois päältä. Niin pian kun uppo-
pumppu on huomattavasti alentanut 
pinnankorkeutta, imumoottori käyn-
nistyy jälleen. Jos säiliö tyhjenee 
aivan tyhjäksi, uppopumppu kytkey-
tyy pois päältä viiveellä.

4.2.3 Kytkin asennossa 
„  “

Kytkimen asento „  “ on itse-
stään palautuva asento. Yhden pai-
nalluksen jälkeen uppopumppu käy 
30 sekunnin ajan. 
Estää samalla uppopumpun kuiva-
käynnin.

1. Käännä virtakytkin asentoon 
„  “ .

Tällä toiminnolla voidaan tyhjen-
tää laitteen säiliö.
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5.1.1 Nesteiden imurointi HUOMIO!
Älä imuroi syttyviä nesteitä.

Ennen nesteiden imurointia on 
tarkastettava vedenpinnankor-
keuden rajoituksen toiminta (au-
tomaattisen pinnankorkeuden 
säädön letku) (katso kohta 7.2.2 
“Suodattimen sihdin vaihto”, vai-
he 6.).
Älä käytä imuria vesipumppuna. 
Älä kasta imuputkea tai imusuu-
tinta kokonaan veteen, vaan 
varmista, että veden kanssa 

imuroidaan myös hiukan ilmaa, 
mikä suojaa turbiinia ylikuu-
menemiselta.

Jos havaitset vaahtoa, keskeytä 
työ välittömästi ja tyhjennä säi-
liö.

Vaahtoamista voidaan vähentää 
käyttämällä vaahtoamisen esto-
ainetta Nilfisk Foam Stop (katso 
tilausnumero kohdasta 9.5 „Tar-
vikkeet“).

6 Työn lopettamisen jälkeen
6.1 Imurin poiskytkentä ja 

säilyttäminen
1. Kytke imuri pois päältä ja 

vedä verkkopistoke pistora-
siasta.

2. Tyhjennä säiliö, puhdista 
imuri ja säiliö.

3. Kelaa sähköjohto ja ripusta 
kaapelikoukkuun.

4. Aseta lisävarusteet niiden 
säilytyspaikkaan.

5. Säilytä imuria kuivassa pai-
kassa, suojattuna asiatto-
malta käytöltä.

4.2.4 Imutehon säätö Moottorin pyörimisnopeutta ja 
imutehoa voidaan säädellä imu-
tehon säätimellä. Tämä mah-
dollistaa imutehon sovittamisen 
erilaisiin imurointitehtäviin.

5 Käyttökohteet ja tekniikat
5.1 Käyttötekniikat Oikein käytettyinä lisävarusteet, 

suulakkeet ja imuletkut paran-
tavat puhdistustehoa ja hel-
pottavat työtä.

Hyvä siivoustulos saavutetaan 

jo muutamaa hyödyllistä ohjet-
ta noudattamalla ja soveltamal-
la niitä omiin erikoistilanteissa 
kerättyihin kokemuksiin. 
Jatkossa muutamia käytännön 
vinkkejä.

4.2.5 Lämpötilan valvonta Tunnistin mittaa poistoilman 
lämpötilaa ja heikentää imute-
hoa heti kun korkein sallittu 
lämpötila ylitetään. Poistoilman 

lämpötilan kohotessa liikaa imu-
moottori kytkeytyy pois päältä. 
Kytke imuri pois päältä ja anna 
jäähtyä.
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7 Huolto

7.1 Huoltokaavio

käytön jälkeen tarpeen mukaan
7.2.1 Säiliön tyhjentäminen
7.2.2 Suodattimen sihdin puhdistaminen / vaihto

7.2 Huoltotyöt
7.2.1 Säiliön tyhjentäminen

1. Irrota imurin yläosa säiliöstä.
2. Avaa salvat (1) ja poista väli-

rengas (2) säiliöstä.
3. Irrota roskasäiliö ja tyhjennä.
4. Vedä kahvan vipu (3) ylös ja 

kallista säiliötä.
5. Kaada sisältö pois.
6. Toimita imuroitu aines jäte-

huoltolain mukaiseen jät-
teenkeruupisteeseen.

tai:
3.  Irrota roskasäiliö ja tyhjennä.
4.  Avaa säiliön lukitus (4).
5.  Nosta säiliö kahvojen (5) 

avulla alustasta.
6.  Kaada säiliön sisältö pois.
7. Aseta tyhjä säiliö alustalle ja 

kiinnitä lukoilla (4).
8. Toimita imuroitu aines jäte-

huoltolain mukaiseen jät-
teenkeruupisteeseen.

11

33

11

Tyhjennys nesteiden imuroinnin 
jälkeen: Irrota välirengas, koska 
täydellinen tiiviys on taattu ainoa-
staan imuroitaessa.
Tyhjentämisen jälkeen: puhdista 
säiliön reuna ja välirenkaan sekä 
imurin yläosan tiivisteet ennen 
niiden asettamista takaisin paikal-
leen.
Imuteho heikkenee mikäli tiiviste tai 
ura on likainen tai viallinen.
Ennen imuletkun työntämistä takai-
sin paikalleen: puhdista imuletkun 
liitäntäkohta ja letkun istukka.

5 5 

5544

44

22

7.2.2 Suodattimen sihdin 
puhdistaminen / vaihto

1. Kytke laite pois päältä ja vedä 
verkkopistoke pistorasiasta.

2. Irrota imurin yläosa säiliöstä. 
Älä aseta imurin yläosaa hyl-
kijälle.

3 Aseta imurin yläosa sivuun 
niin että suodattimen sihti 
osoittaa ylöspäin.

4 Kierrä suodattimen tukiko-
ria (2) vastapäivään ja vedä 
pois (3).

5. Irrota suodattimen sihti.
Älä koskaan käytä imuria ilman suo-
dattimen sihtiä!

1

2

3
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8 Toimintahäiriöiden korjaaminen

Häiriö Syy Korjaus
‡ Moottori ei toimi > Sulake on palanut • Palauta sulake toimintaan

> Henkilönsuojakytkin1) 
lauennut imurin 
verkkoliitäntäjohdossa

• Aktivoi henkilönsuojakytkin, 
katso kohta 4.1.2 
“Sähköliitäntä ”

> Ylikuormitussuoja lauennut • Katkaise virta pölynimurista 
ja anna sen jäähtyä noin 
5 minuutin ajan. Jos imuri 
ei edelleenkään käynnisty, 
ota yhteys Nilfiskn huolto-
osastoon

> Itsestään poiskytkeytyvä hiili-
harja kulunut

• Pyydä Nilfisk-huoltopalve-
lua vaihtamaan hiiliharja

‡ Moottori ei käy, kytkin 
asennossa “I ”

> Säiliö täynnä • Sammuta laite. Tyhjennä 
säiliö

‡ ‡Moottori ei käy, kytkin 
asennossa “auto ”

> Säiliö täynnä. Uppopumppu 
ylikuormitettu tai 
epäkunnossa

• Tarkasta uppopumppu, 
anna Atlo-huoltopalvelun 
vaihtaa tarvittaessa

> Säiliö täynnä. Uppopumppua 
ei ole kiinnitetty paikalleen

• Kiinnitä uppopumppu 
laitteeseen

> Pinnankorkeuden 
säätöautomatiikka 
epäkunnossa

• Anna Nilfi sk 
huoltopalvelun vaihtaa 
uusi pinnankorkeuden 
säätöautomatiikka

‡ Uppopumppu ei toimi, kytkin 
asennossa “auto ” tai „  “

> Lika on tukkinut pumpun 
siipipyörän

• Puhdista

> Ylikuormitussuoja lauennut • Anna uppopumpun jäähtyä
> Uppopumppu epäkunnossa • Vaihda uusi pumppu

6. Tarkista onko antistaattinen 
pinne (4) rikkoontunut ja 
anna Nilfisk-huoltopalvelun 
vaihtaa tarvittaessa.

7. Puhdista automaattisen pin-
nankorkeuden säädön letku 
(5) ja tarkiasta mahdolliset 
viat, anna Nilfisk-huoltopal-
velun vaihtaa tarvittaessa.

8. Aseta uusi suodattimen sihti 
paikalleen.

9. Aseta suodattimen tukikori 
takaisin paikalleen ja kiinnitä 
tukevasti myötäpäivään kier-
tämällä.

10. Toimita käytetty suodattimen 
sihti jätehuoltolain mukaiseen 
jätteenkeruupisteeseen.

4

5
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9 Lisätietoja
9.1 Laitteen 

uudelleenkäyttö Tee käytöstä poistettu laite välit-
tömästi toimintakyvyttömäksi.

1. Vedä verkkopistoke pisto-
rasiasta ja katkaise laitteen 
sähköjohto.

Jos tuotteessa on pyörillä 
olevan jäteastian symboli, 
jonka yli on piirretty rasti, tu-
ote sisältää sellaisia sähkö- ja 
elektroniikkalaitteita, joita ei 
tule heittää pois erottamat-
toman talousjätteen muka-
na. Ihmisten terveydelle ja 
ympäristölle haitallisten vaiku-
tusten välttämiseksi laitteet on 

kerättävä erikseen nimetyissä 
keräyspisteissä. 
Sähköisten ja elektronisten 
kotitalouslaitteiden kohdal-
la on käytettävä kuntien 
keräysjärjestelmiä. Ole hyvä 
ja huomaa, että kaupallisesti 
käytettäviä sähkö- ja elek-
troniikkalaitteita ei saa hävittää 
kunnallisten keräysjärjest-
elmien kautta. Ilmoitamme 
mielellämme sinulle sopivista 
hävittämisvaihtoehdoista.

9.2 Takuu Myönnämme takuun yleisten 
myynti- ja toimitusehtojemme 
mukaisesti. Oikeus teknisen 
kehityksen mukanaantuomiin 
muutoksiin pidätetään.

9.3 Kunnossapito Pätevän henkilöstön on huol-
lettava ja tarkastettava laite 
säännöllisesti voimassaolevaa 
lainsäädäntöä ja määräyksiä 
noudattaen. Varsinkin maadoi-
tus, sähköeristys ja virtajohdon 
kunto on tarkastettava säännöl-
lisesti sekä tehtyjen korjaus- tai 
muutostöiden jälkeen.

Jos ilmaantuu vika, laite ON 
POISTETTAVA käytöstä. Val-
tuutetun huoltoteknikon on tar-
kistettava se perusteellisesti ja 
korjattava se. 

Imuri on tarkoitettu jatkuvaan 
raskaaseen käyttöön. Pölysuo-
datin on vaihdettava käyttötunti-
määrän mukaan. 
Puhdista pölynimuri kuivalla 
liinalla ja pienellä määrällä suih-
kutettavaa puhdistusainetta.

Häiriö Syy Korjaus
‡ Heikentynyt imuteho > Imutehon säätö säädetty liian 

alhaiseksi
• Säädä imutehoa, katso 

kohta 4.2.4 “Imutehon 
säätö”

> Imuletku/suutin tukossa • Puhdista imuletku/suutin
> Suodattimen sihti likainen • Katso kohta 7.2.2 

“Suodattimen sihdin 
puhdistaminen / vaihto”

‡ Imuteho puuttuu > Säiliö täynnä • Sammuta laite. Tyhjennä 
säiliö

‡ Jännitevaihteluita > Jännitesyötön impedanssi 
liian korkea

• Kytke imuri toiseen pistora-
siaan lähemmäksi sulake-
taulua. Yli 7 % jännitevaih-
teluita ei pitäisi esiintyä, jos 
impedanssi siirtopisteessä 
on0.15 



1051) Varustelu riippuu mallista
Käännös alkuperäisestä Ohjeet

9.4 Tekniset tiedot
ATTIX 751-61 / ATTIX 751-71 / ATTIX 751-71 MWF ATTIX 19 GALLON AE

EU CH, DK US 120 V
Jännite V 220-240 220-240 110-120
Syötettävän virran taajuus Hz 50/60 50/60 60
Sulake A 16 10 15
Virrankulutus W (HP) 1200 1200 800 (1.1)
Laitteen pistorasiaan yhdistettävä 
kuormitus W (HP) 650 650 650 (0.8)

Kokonaisteho W (HP) 1850 1850 1440 (1.9)

Virtaustilavuus (ilma) l/min 
(cfm) 3600 (127) 3600 (127) 3600 (127)

Negative pressure 
(veden nosto) Pa (in) 23000 (93) 23000 (93) 23000 (93)

Äänenpainetaso LPA 
(IEC 60335-2-69) dB(A) 65 ± 2 65 ± 2 65 ± 2

Tärinä ISO 5349, ah m/s²  ≤ 2,5  ≤ 2,5  ≤ 2,5

Äänitaso käytön aikana dB(A) 57 ± 2 57 ± 2 57 ± 2
Suojausluokka I I I
Suojausluokka (kosteus, pöly) IP X4 IP X4 IP X4
Paino kg (lb) 33 30,7 33 (73)

Rakenteeseen ja teknisiin tietoihin voidaan tehdä muutoksia ilmoittamatta niistä ennalta.

9.5 Tarvikkeet
Kuvaus Tilaus-nro

ATTIX 751-61 / 751-71 / 751-71 MWF / 19 GALLON AE
Suodatinseula 15475
Nilfi sk-Foam-Stop (6 x 1 l) 8469
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EU / UE / EL / EC / EE / ES / EÚ / AB / EG 

Declaration of Conformity 
Prohlášení o shodě 
Konformitätserklärung 
Overensstemmelseserklæring 
Declaración de conformidad 
Vastavusdeklaratsioon 
Déclaration de conformité 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
 

Декларация за съответствие 
Δήλωση συμμόρφωσης 
Megfelelősségi nyilatkozat 
Izjava o sukladnosti 
Dichiarazione di conformità 
Atitikties deklaracija 
Atbilstības deklarācija 
Samsvarserklæring 
Conformiteitsverklaring 

Declaração de conformidade  
Deklaracja zgodności 
Declaratie de conformitate 
Декларация о соответствии 
Försäkran om överensstämmelse 
Vyhlásenie o zhode 
Izjava o skladnosti 
Uygunluk beyanı 

Manufacturer / Výrobce / Hersteller / Fabrikant / 
Fabricante / Κατασκευαστής / Gyártó / Proizvođač / 
Fabbricante / Gamintojas / Ražotājs / Produsent / 
Fabrikant / Fabricante / Producent / Producător / 
производитель / Tillverkaren / Výrobca / Proizvajalec/ 
Üretici firma: 

Nilfisk A/S, Kornmarksvej 1 
DK-2605 Broendby, DENMARK 

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/ 
Πродукт / Προϊόν  / Termék / Proizvod / Prodotto / 
Produktas / Produkts / Artikel / Produtos / Produs / 
Izdelek / Ürün 

ATTIX 751-61, 751-71, 751-71 MWF 

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / 
Descripción / Kirjeldus / La description / Kuvaus / 
Oписание / Περιγραφή / Leirás / Opis / Descrizione /  
Aprašymas / Apraksts / Beschrijving / Descrição / 
Descriere / Beskrivning / Popis / Açıklama 

VAC - Commercial - Wet/Dry 
220-240V 50-60Hz, IPX4 

 

 

We, Nilfisk hereby declare under our sole 
responsibility, that the above-mentioned 
product(s) is/are in conformity with the 
following directives and standards.  

Mes, „ Nilfisk“, prisiimdami visišką 
atsakomybę pareiškiame, kad pirmiau 
minėtas produktas (-ai) atitinka šias 
direktyvas ir standartus 

 

My, Nilfisk prohlašujeme na svou výlučnou 
odpovědnost, že výše uvedený výrobek je ve 
shodě s následujícími směrnicemi a normami. 

 
Mēs, Nilfisk, ar pilnu atbildību apliecinām, ka 
iepriekšminētais produkts atbilst šādām 
direktīvām un standartiem 

 

Wir, Nilfisk erklären in alleiniger 
Verantwortung, dass das oben genannte 
Produkt den folgenden Richtlinien und 
Normen entspricht. 

 
Vi, Nilfisk erklærer herved under eget ansvar, 
at det ovennevnte produktet er i samsvar 
med følgende direktiver og standarder 

 

Vi, Nilfisk erklærer hermed under eget ansvar 
at ovennævnte produkt(er) er i 
overensstemmelse med følgende direktiver og 
standarder.  

 
We verklaren Nilfisk hierbij op eigen 
verantwoordelijkheid, dat het 
bovengenoemde product voldoet aan de 
volgende richtlijnen en normen 

 

Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra 
única responsabilidad que el producto antes 
mencionado está en conformidad con las 
siguientes directivas y normas 

 
Nós, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva 
responsabilidade, que o produto acima 
mencionado está em conformidade com as 
diretrizes e normas a seguir 

 

Meie, Nilfisk Käesolevaga kinnitame ja 
kanname ainuisikulist vastutust, et eespool 
nimetatud toode on kooskõlas järgmiste 
direktiivide ja 

 
My, Nilfisk Niniejszym oświadczamy z pełną 
odpowiedzialnością, że wyżej wymieniony 
produkt jest zgodny z następującymi 
dyrektywami i normami.. 
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Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité 
que le produit mentionné ci-dessus est 
conforme aux directives et normes suivantes.  

Noi, Nilfisk Prin prezenta declarăm pe propria 
răspundere, că produsul mai sus menționat 
este în conformitate cu următoarele 
standarde și directive 

 

Me, Nilfisk täten vakuutamme omalla 
vastuulla, että edellä mainittu tuote on 
yhdenmukainen seuraavien direktiivien ja 
standardien mukaisesti 

 
Мы, Nilfisk настоящим заявляем под нашу 
полную ответственность, что 
вышеперечисленные 
продукция соответствует следующими 
директивам и стандартам. 

 

Ние, Nilfisk С настоящото декларираме на 
своя лична отговорност, че посочените по-
горе продуктът е в съответствие със 
следните директиви и стандарти. 

 
Vi Nilfisk förklarar härmed under eget ansvar 
att ovan nämnda produkt överensstämmer 
med följande direktiv och normer. 

 

Εμείς, Nilfisk δηλώνουμε με αποκλειστική μας 
ευθύνη, ότι το προαναφερόμενο προϊόν 
συμμορφώνεται με τις ακόλουθες οδηγίες και 
πρότυπα. 

 
My, Nilfisk prehlasujeme na svoju výlučnú 
zodpovednosť, že vyššie uvedený výrobok je 
v zhode s nasledujúcimi smernicami a 
normami. 

 

Mi, Nilfisk Kijelentjük, egyedüli felelősséggel, 
hogy a fent említett termék megfelel az alábbi 
irányelveknek és szabványoknak 

 
Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, 
da je zgoraj omenjeni izdelek v skladu z 
naslednjimi smernicami in standardi. 

 

Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom 
odgovornošću, da gore navedeni proizvod u 
skladu sa sljedećim direktivama i standardima.  

Nilfisk, burada yer alan tüm 
sorumluluklarımıza göre, yukarıda belirtilen 
ürünün aşağıdaki direktifler ve standartlara 
uygun olduğunu beyan ederiz. 

 

Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria 
responsabilità, che il prodotto di cui sopra è 
conforme alle seguenti direttive e norme. 

 
 

 

2006/42/EC EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-69:2012 

2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2019 
EN 61000-3-3:2013+A1:2019 

2011/65/EU EN 63000:2018 
 

 
Authorized signatory:  
 
Sep 22, 2021 

Pierre Mikaelsson, Executive Vice President, Global Products & 
Services, Nilfisk NLT 
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UK Declaration of Conformity 

 
We, 
Nilfisk Ltd 
Nilfisk House, Bowerbank Way Gilwilly Industrial Estate 
Penrith Cumbria 
CA11 9BQ UK 
 
Hereby declare under our sole responsibility that the 
 
Products: VAC - Commercial - Wet/Dry 
Description: 220-240V, 110-120V 50-60Hz, IPX4 
Type: ATTIX 751-01, 751-11, 751-21, 761-21 XC, 791-21 
 
Are in compliance with the following standards: 
 
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-69:2012 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 
EN 63000:2018 
 
 
Following the provisions of: 
 
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008/1597 
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016/1091 
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment 
Regulations 2012/3032 
 
 
 
Penrith, 20-1-2021 
 

 
Stewart Dennett 
GM/MD 
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UK Declaration of Conformity 

 
We, 
Nilfisk Ltd 
Nilfisk House, Bowerbank Way Gilwilly Industrial Estate 
Penrith Cumbria 
CA11 9BQ UK 
 
Hereby declare under our sole responsibility that the 
 
Products: VAC - Commercial - Wet/Dry 
Description: 220-240V 50-60Hz, IPX4 
Type: ATTIX 751-61, ATTIX 751-71 MWF 
 
Are in compliance with the following standards: 
 
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-69:2012 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013+A1:2019 
EN 63000:2018 
 
 
Following the provisions of: 
 
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008/1597 
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016/1091 
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment 
Regulations 2012/3032 
 
 
 
Penrith, 31-5-2021 
 

 
Stewart Dennett 
GM/MD 
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